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The Campania letter-collection includes 232 letters, excerpts, and fragments, most of which derive from 

south-central Italy – the northern part of the kingdom of Sicily – and are an important source for the history 

of that region in the early thirteenth century. They are preserved in MS Paris, Bibl. nat. lat. 11867, which 

was written perhaps in England about 1320 and which contains a total of about forty sections and over 

1700 letters. The Campania collection is divided into four blocks consisting of nos. 1–3 (followed by 

excerpts from works by Cassiodorus and Gregory the Great and an incomplete poem), 4–43 (followed by 

more works by Cassiodorus and an unidentified fragment), 44–123 (followed by some letters by Stephen 

of Tournai and several poems), and 124–232. No indication is given of the reason for this division, nor of 

the source either of the collection as a whole or of the texts it includes. Only eight have even rudimentary 

salutations, and relatively few others can be attributed or dated on the basis of their contents. The 

remainder are described by the editor as from unknown writers to unknown recipients. Ten of them, to 

which I shall return, have an independent text history outside the collection. The texts are full of errors, 

and most of the apparatus consists of conjectural emendations. The volume, therefore, although of great 

interest, is hard to use and poses many problems to the reader.

The editing and annotating of the texts are primarily the work of Susanne Tuczek, who died in 2008, at the 

age of 37. Much of the introduction, including the description of the manuscript, was written by Matthias 

Thumser. The index of names was compiled by Doris Bauernfeind. There are also indices of senders and 

recipients (relatively few of whom are known), initia, and citations. There is no index of words or subjects, 

which is regrettable in view of the varied subject matter.

The attention of scholars was drawn to this collection by Karl Hampe, who called it the Paris or Capua 

collection and tentatively associated it with archbishop Rainald of Capua, by and to whom some of the 

letters were written. Hampe published fifty-five of the letters in a series of articles between 1901 and 1929. 

He corrected (sometimes silently) many of the errors in the texts. Most of these are followed here, but not 

all, which leads to occasional confusions. Quesiimus in no. 37, for instance, is spelled quesivimus by 

Hampe, with the variant quesumus, and Via at the beginning of no. 208 is Pia in the manuscript and Quia 

in Hampe’s edition. Hampe also provided a number of notes which are not reproduced here, so that his 

editions are still of value.
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Besides the letters published by Hampe and six others that had been published previously from other 

sources, the letters are printed here for the first time. Ten of them have an independent text history but are 

printed here as they appear in Paris lat. 11867, with a few variants but without a full study of the traditions, 

which might throw light on the sources of this collection. Six of them are in the Summa dictaminis of 

Thomas of Capua and one in the Summa notarie of John of Bologna, which suggests a connection with 

the Italian tradition of dictamen. No. 68, of which there is a longer version in MS Troyes 1482, also shows 

parallels with Thomas of Capua. There is a copy of no. 107, from a novice at Clairvaux to his father, in the 

collection of Transmundus of Clairvaux. Most remarkable is a letter from Bernard of Clairvaux (no. 115) 

which was not included in his collection of letters and was published by Leclercq apparently from a single 

manuscript, with many variants not listed here. It is the earliest dateable (before 1153) letter in the 

Campania collection, and how and why it was included is a mystery.

The contents of the collection vary in length and subject-matter. There is no clear order. Questions and 

answers are often separated, and there is one repetition. No. 230 is really a short treatise – it is called a 

libellulus at one point – »On the commendation of nature in created things« and consists of a series of 

passages on animals, birds, fish, plants, the heavens, and various aspects of the created world. Others 

are no more than brief excerpts of ten to twelve words. Some of them – including those published by 

Hampe – concern high politics of church and state, especially the struggle between Innocent III and the 

youthful Frederick II and their supporters Walter of Brienne and Markward of Annweiler. Letter 136 (not 

published by Hampe) refers to the troops gathered by Frederick’s henchman Dipold of Schweinspeunt and 

the war between the Tusci and the Theutonici. Several concern the political use of excommunication and 

expectatives. In no. 199, written in June 1205, Innocent promised absolution from all sins to anyone 

helping to free Walter of Brienne, who had been imprisoned by Dipold. No. 180 is an appeal to a friend to 

join in attacking the Germans.

Most of the letters concern smaller matters. Many deal with monks and monasteries, including 

controversies between religious houses (nos. 94–103), the maladministration of monastic property (no. 

27), and a complaint sent to the pope by some monks against their abbot (no. 227). No. 105 concerns the 

Templars and Hospitallers. The once-flourishing monastery of Matina had fallen on evil days and was 

reduced in numbers from sixty to only four monks (no. 80). There are interesting references to bathing by 

a monk (no. 68) and to a bridge built by the monks of S. Spirito over the Volturno »by which the crossing 

will be easier for travelers« (no. 33). In the secular sphere there are letters concerning a wife’s love for her 

husband and a husband who imprisoned and murdered his wife (nos. 74 and 117). There are several 

references to imprisonment, including an appeal for help from a man »in a dark dungeon« with chains 

around his hands and feet (no. 212). Several letters throw light on lay spirituality, including the crusades 

(no. 63), a barefoot pilgrimage to Santiago (no. 50), and requests for prayers and alms after death (no. 

179). No. 168 is a letter from a bishop requesting aid for a woman – »the bearer of the present« – who 

was expiating her sins »by the battle for continence and the pains of pilgrimage«. Other letters deal with 
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education, including one from a father to his son urging him »to sweat more readily in the study of letter-

writing (scientia dictandi)« (no. 174) and the search (perhaps at the university of Naples) for a professor of 

the liberal arts »from beyond the mountains (transmontanus)« (no. 213). A few are concerned with 

everyday matters, such as the letters of a landlord and tenant about the upkeep of a house (nos. 202–

203). Many letters of what today appears to be simply friendship may have served a practical purpose at 

the time.

It is hard to say which of these were ›real‹ letters in the sense that they were actually sent and which were 

›fictional‹ letters written as exercises or for instructional or literary purposes, as the lack of salutations and 

the occasional inclusion of et cetera at the end suggest. Some are almost certainly real, and others may 

have been real letters revised and abbreviated for instructional purposes. Some formulas are repeated in 

more than one letter. There are many references to the writing and carrying of letters, which are called 

littera (and litterula), epistola, presentes, and pagina. No. 164 refers to a letter having been opened and 

understood (apertis et cognitis). The collection as a whole is a valuable historical source, though it leaves 

unanswered many questions about the nature of the texts and their transmission and collection.
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